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KEZDI-VÁSÁRHELYTT 

Ifj. Dobay János szerkesztő lakásán. 

A fap beltartalmat illető közlomények a szerkesztöségben, az elofizetések, irdetmények, yiltéri czikkek stb. a kiadóhivatalban fogadtatnak el el 

Szabó Albert kön 

A D- rrv A TA: 
KÉEZDI- VÁSÁRHELYTT 

yvnyomdájában. 

1486s A korszellemi. 

Budapest, nov. 16. 

Elkezdve az egyetlen magyar főher- 

czegen, a ki József, le az utolsó ezipész- 
inasig, a ki Szepi, és az utolsó béresig, a 

; ki Jóska, ugy megtanultuk a panaszol- 

kodást, hogy nincs párunk Európában. 

Én legalább nem ismerek olyan nevü 

magyar embert, a ki ne értené ezt a 

mesterséget, és szó ide, szó oda, el kell 

ismernünk, még pedig a nélkül, hogy 

bókolni vagy hizelegni akarnánk, hogy 

ez az ellenzéki sajtó érdeme. Rövid idő 

alatt ugy bele birta oltani a magyar 

állampolgárba az önérzetet, hogy holmi 

szerecsen király a magyar napszámos- 

hoz képest csak másodrendü potentát. 

Olyan helyen birok egy kis birtokkal, 

a hol ezelőtt csak tizenöt évvel is 30 

krajczár volta napszám, s hozzá, ha még 

azok a krajczárok ujak és fényesek vol- 

tak, pevetett nekil az illető. Ma már két 

annyit kér félannyi dologért és rátartó- 

san végzi azt is, mert a mint mondja: 

,„Hatvan krajczárért csak nem erőltet- 

heti meg magát. Cselédet meg vasuton 

kell hozatni, mert az odavaló nem megy 

szolgálni, csak ha fagy, s a mint enged, 

már rábódül a zöld gyepre és kirugja a 

ház oldalát, ha nem bocsátod. Nem volt 

nagy obb egy fricskánál az a tizenhár om 

éves leánygyerek, a kit a feleségem 

teinsasszony-segédnek megfogadott, té- 

len- mayon mezitlábat viselt otthon és 

feles volt. 

kucsmagombát evett, és kérem, nem visz- 

szautasitotta:e a vastag ételt? pedig tej- 

Azt mondotta: ,Nem azért 

lettem cseléd, hogy „auflág" nélkül 

ik K 

a „sport szenvedélye. 

Pakolj, Pista! ,Ezt nem állom ki mért 

nem azért fogadok cselédet, hogy az pa- 

Meg is ogadtuk Budapesten egy 

szakácsné urhölgyet, meg egy szoba- 

leány nagysámat. A szakácsné urhölgy 

azon kezdte, hogy az ágy előtti szönye- 

get a feleségem ágya elől a maga ágya 

elébe tette, azzal indokolván, hogy ha ő 

„mezitláb? a puszta földre lép, hát ak- 

kor prüszköl, mig lehet, hogy a ,nagy- 

ságának erősebb a természete. Mikor 
pedig főzésre került a dolog s a felesé- 

gem azt kérdezte, miféle édes tésztákat 

tud késziteni, azt felelte, hogy: „pala- 

csintákat", És egyebeket nem? Egyebe- 

ket tudni nem tartja szükségesnek, mert 

azokat rendesen a nagyságák" készitik 

s ő csak meg szokta enni. S a fizetés, 

kérem? Tizenkét forint havonkint és 

piaczi tantieme. 

Füstölvén pedig a kályha, felhivattam 

a házmestert. Nos? kérdé. Füstölakály- 

ha, - mondám - nem lehet füteni, 

egyem a csuszpájzt.. A kocsisom meg 

nyiltan kijelentette, hogy nem egyezi 

bele, hogy én hajtsam a lovat, mett neki 
dár barátom, itt egyelevél. 

pedig jldeg ván. Nem tartozik hozzám. 

Hát kihez? A háziurhoz. És a háziur? 

Az Budán lakik. Jól van. Irok neki egy 

levelet és vigye át. Azzal nem tartozonm. 

Hát mivel tartozik ? Egy hordárt küldök 

fel, ha tetszik. Nos hát küldjön egy hor- 

dárt. Jön egy hordár. Hallja maga, hor- 

Mennyiért 

lesz szives Budára vinni? lEgy forint 

uram, hatvan krajezárélt, IHiszen, 

krajozár .. 

Jön a válasz a háziurtól. „Iessék a 

fazekashoz fordulni. Én mnem vagyok 

kályhacsináló. Hát ezért fizettem egy 

forint hatvan krajczárt? Hadd jójjön a 

fazekas! És beállit a fazekas. Szakértői 

tekintettel, büszkén és lenézően méregeti 

a kályhát végig. Nos, - kérdém haj- 

longva - mit méltóztatik hozzá szólni? 
min altsz Klumpet. Na ja: ujra kell 

rakni S a tiszteletdij? .. . ha szabad 

tudnom. Öt forint. Majd elküldöm a se- 

gédemet. Ja napot! És a segéd három 

óra alatt nyélbe üti az öt forintot. 

És ha el tetszik menni a vendéglőbe, 

és ha el tetszik menni a kávéházba, a 

pinczér legalább is mágnás mindenütt, 

Ha el tetszik menni a boltba, a szabó- 

hoz, vagy a hosszu és rövidárushoz, vagy 

a kéményseprőhöz, vagy a ,csatornák 
tisztitási vállalat? urhoz, mindenütt oly 

arisztokratikus az nájer, hogy szinte 

egy 

rancsoljon nekem. Megyek Budapestre. forintért konfortablit kapok. Na ja! A 

Van ott. Válogatni lehet benne és van " konfortablisnek, a miért átvisz, egy fo- 

röndé, rint, nekem pedig csak nem sok hatvan 

velünk: a s pénuakét 

Van itt egy „Karl Isbadi ipérektá ét 

Kérdezem a jaktárnokot, hogy Buda- 

pesten nem tudnánal 
késziteni? Sét készitünk is 

Ide telepitettem már vagy ti 

Dadi segédet. s miért karl: 

nen a ? Met a ma 

mosokat használna e 2 Mert i a- 

runk nagyobb utakkal vesződni, 1 

milyenek magunk vagyi unk 

És kérem, ez a gőgös nemz , 

az Tefen ketajárt a bok rétáján I 

ismerünk k megunkuál külön 

még a éselédkönyvet 
mint az ármálist: nem szégyeljt 

örökös penesz a siránkozást a m ka, 

cselekvés helyett 

A npagy 

S vajjon a annak is 
az oka? 

c . 

A „székelyföld" tárczája. 

A fátyolos próféta. 

; Elbeszélés. 

Egy kirgiz monda után 

irta Dobay János. 

(Folytatás.) 

Már épen egy map hiányzott a hold 7-ik 

: megujulásáig, midőön Leila sátruk e
lőtt szo- 

rongó szivvel vizsgálódva, egy nagy porfel- 

hő látott közeledni. Szive egyet dobbant. 

Juszut, az ő ifja! sugá egy belső 

hang s ezzel Murszuli leggyorsabb ménére 

vetve magát, sebesen a a porfelhő felé vág- 

tatott. 

Csakugyan Juszut volt, ki egész teve- és 

uhesordái, egy nehány szép lovat és egy 

katsgyermekeket - hajtott maga 

et kardjával szerzett messze tarto- 

A Allatok megrakva drága 

i kincs volt itt összehal- 

mennyi nincs egy khánnak sem. 

rt rablánczra fűzött rabszolgát - n
ő- 

, polnpás kelmékkel s drága 

ind a e széb Leila monda 

, milyena csalogány 

ged 

Murszuli 

mez-takarót, 

a te cziprus-termetedet, s ezek az ekszerek 

a te szép karcsu nyakadat fogják ékesiteni; 

s ezek a rabszolgák te benned fogják Allah 

legszebb teremtményét imádni. 

Leila boldog mosolylyal hallgatá Juszut 

szép szavait s azután igy felelt rá: 

Minden drágaságnál többet érsz te ne- 

kem, Juszuf. Ha nem lennének nyájaim, ha 

sátram fala puszta volna, ha szegényebb 

lennék, mint egy dervis: ugy is boldog vol- 
nék, ha te mellettem vagy. 

Ilyen nyájas szavak mellett haladott a 
puszták Két szép és boldog gy ermeke a Mur- 

szuli tanyája felé, hol az öreg által Hsgy 
tisztességgel fogadtattak. 

Mint futó tüz, terjedt el a pusztában Ja- 

szuf megérkezésének hire s valóságó 

dokolás támadt a Murszuli sátra fele 

Messze földről eljöttek a nomád kirgizek, 
hogy meglássák a nagy batyrt s az általa 
hozott kincseket, s hallhassák azokat a cso- 
dás kalandokat, miket Juszuf átélt. 
Az Murszüli e kitett ma- 

lehetet 

bóőla te szép kezeid fogják késziteni a ne- 
ora; ezeknek a juloknat elyemszőré- nagy batyrhoz adhatja leányát, s 

nálta a költséget, 

ezek a kelmek a te sátradat s H nap mulva aztán megtörtént a a házas- 

ság. No, ilyent nem látott még a világ! 

A jámbol molah ajkain elhalt a szó, mikor 
Juszuf és Leila elébe léptek, oly szépek, 

ment, kezdetét vevé a toj ítor, lakoma). 80- 

káig tarsana mindazt a sak drága ételt leirni, l 
miket az ügyes kirgiz asszonyok és leány ok 

főzvek, de hogy mindenkinek jutott bővön 
ételből és italból, az már bizonyos. 

A lakmározás alatt megszólaltak az éne- 

kesek és zenészek, Juszuf nagy dicsőségé 

Leila szépségét dicsőityén, kinem takarja e 

igazhivőnői, hanem azért még kedvesebb 

Mikor aztán este e kötütlülte az egész 
násznép a peremondót e elhallgatta 
azokat a szép Szt 
gyermeke ugy ad gyön) yö 

elye 
fát folytatta volna, kinos 

oly tündöklök valának. Csak egy nehány 
korty kimisztől tudott a kitünő ftérfiu ma- 

l gához jöni. A mint aztán a szertartás végbe 

szép arczát rut fátyollal, mint más népek 

Allah előtt, mint azok. 

Minden s szem arra tekintett, s - oh, borza- 

lom! - egy nyilyeesző volt a 

ba belőve, mely eg 

! 



A magyar delegáczió nov. 16-án tartotta ne- 
gyedik nyilvános ülését, melyen megválasz- 
tatott a hetes bizottság, elfogadtatctt a zár- 
számadási bizottság jelentése és a közös kor- 
mánynak a hitel-tullépésekért a fölmentvény 
megadatott. 
Gr. Tisza Lajos elnök az ülés elején a 
következőket mondotta: Habár az országos 
bizottság nincs is hivatva nyilatkozatait az 
ország határain tul közölni, mindazonáltal 
azt hiszem, hogy a tisztelt országos bizott- 
ság akaratával találkozom, midőn az orszá- 
gos bizottság mélyen érzett részvételének 
adok kifejezést azon aggasztó hir felett, mely 
ma már, fájdalom, hiteles és kétségbe nem 
vonható alakban fekszik előttünk a német 
birodalom hivatalos lapjában és mely a né- 
met korona-örökös ő fensége egész- 
ségének komoly megtámadtatásáról szól. Le- 
gyen szabad egyuttal azon reményünknek 
adni kifejezést, hogy az isteni gondviselés, 
e kemolyan jelentkezett baj szomoru követ- 
kezéseit el fogja forditani a legfensőbb csá- 
szári családról és a német nemzetről. 

A német trónörös betegségéről San-Remoból 
nov. 16-áról jelentik: A jól töltött éj után 
a trónörökös kitünően érzi magát. A szemöl- 
csös daganat teljesen eltünt. A délelőtt fo- 
lyamán csak a kertben tett sétát, mert a ned- 
ves időjárás folytán a nagyobb sétakocsizás- 
ról lebeszélték. Az orvosok dr. Krauze szo- 
bájában tanácskoztak, s megállapitották a 
hivatalós bulletin szövegét. Ezentul csak 
minden nyolcz napban fognak hivatalos je- 
lentéseket kiadni. A táviró hivatal alig győzi 
a sürgönyöket fölvenni és leadni. Egyelőre 
a vasuti állomáson hagyják a trónörökös sza- 
lon-kocsiját, bár bizonyos, hogy a herczeg 
a telet itt fogja tölteni. A délután folyamán 
Don Pedro braziliai császár látogatta meg 
nejével és unokájával a trónörökös-párt. A 
trónörökös a kert kapujánál várta vendégeit 
és igen szivélyesen üdvözölte őket. Dr. Bra- 
mann, Bergmann tanár első assistense, San- 
Remóba jön és a trónörökös rendelkezésére 
fog állani. A „Berliner Tageblatt" szerint a 
trónörökös Mackenzie iránt teljes bizalmá- 
nak adott kifejezést és köszönetet mondott 
eddigi müködéseért. Az orvosok közt nagy 
feltünést keltett, hogy a trónörökösné a pa- 
thologiában teljes jártassággal bir. Az olasz 
királyi pár, a walesi herczeg és Edinburgh 
herczeg legközelebb látogatást tesznek a 
trónörökös-párnál. 

A bolgár-úgy. Az a csendesebb hang, mely 
az orosz sajtó nyilatkozataiban tapasztalható, 
állitólag onnan van, mert a czár közelebbről 

parancsot adott ki, hogy a lapok tartózkod- 
janak minden élesebb támadástól ugy Né- 
metország, mint a többi európai hatalmak el- 

lenpében. A czár akarja tehát azt a látszóla- 
gos mérsékletet, melylyel az orosz hirlapok 
jól-rosszul takargatják haragjukat a közép- 
európai események fölött. Legujabban a „No- 
voje Vremja" nyilatkozik a békés összeeskü- 
vésről, a mint Salisbury lord a hármas szö- 

te, hogy ő a legelsé mindannyi között, s 

hogy a Leila selyemkendöje csak az ő kan- 
tárját diszesitheti, feltartott fővel száguldott 
előre s általános örömriadal között ért be 

elsőnek. A nemes állat édes hizelgéssel fo- 

gadá urnőjét, ki a kendőt kantárjára tűzé, 
megnyalta a szép kezet s aztán egyet nye- 
ritve, holtan rogyott össze. 
Csak akkor vettek észre, hogy szügyében 

egy nyil van befészkelve. 

Juszuf dühösen orditott fel, a mint drága 
lovát összeroskadni látá; haragban égő sze- 
mekkel keresé a gyilkost, de a puszta egé- 
szen néptelen volt, egyetlen élő alakot sem 
lehetett lácni. 

Mindenki meg volt győzödve, hogy ez 
ismet a gaz Mesref müve volt; de honnan 
küldhette nyilait oly biztosan ? ! 
A nagytudományu molah ismét a rossz 

szellemnek tulajdonitá az esetet; sokan meg 
is nyugodtak ebben, de Juszuf meg volt 
győzödvo, hogy nem a szellemek, hanem 
Mesref boszumüve ez. 

Ki gondolt arra, hogy abban a nagy mo- 
csárban rejtőzhetik Mesref, mely a kirgiz 
tanya töszomszédságában elterült, melybe ha 
élő lény beletévedt, menthetetlenül oda ve- 

szett. Az ingovány elnyel minden élő állatot. 
Juszuf gondolt rá s nem szólt semmit, de 
magában fogadást tett, hogy Mesrefet abban 
a mocsárban fogja annak idejében felkeres:, 
akkor aztán nem szabadul ki élve kezei kö- 

zül. Ezuttal jobban fog sujtani. 
Másnap az egész násznép felkerült, hogy 

Leilát férje tanyájára kisérjék, 

1 

vetséget nevezte. Az orosz félhivatalos köz- 
löny czikkéből ezeket vesszük át: „A mit 
pár nap előtt Kálnoky gróf állitott, ugyan- 
azt megerősitette Salisbury marauis is. A 
brit politika czélja azonos a Crispi és Kálno- 
kytól hangoztatott czélokkal. Anglia, vagyis 
a mostani kabinet kész eljátszani szerepét a 
hirhedt „összeesküvésben", melyet Crispi 
olyan ünnepélyességgel proclamált. Mind 
a mellett abban a hiszemben élünk, hogy a 
szövetségesek, a mi Oroszországra való ter- 
veiket illeti, csalatkozni fognak, mert Orosz- 
ország az általuk ajánlott utra nem lép reá. 
A „békés összeesküvés akkor lenne csak 
reánk vészthozó, ha csakugyan a béke meg- 
bontását czéloznók. Amde azoroszkor- 
mányköröknekilyesmieszükágá- 
bansinecs. Mi egyszerüen tagadjuk a Bul- 
gáriában most fennálló állapotnak a törvé- 
nyes voltát, és várjuk, mig ezen rendnek ké- 
szülödő elismerése reá méri a berlini szerző- 
désre az utolsó csapást.4 

Az orosz czár és czárné nov. 18-án délelőtt 
féltizenegykor érkezett Berlinbe. A mély:- 
udvaron az összes porosz herczegek, her- 
czegnők, fejedelmi személyek, tábornokok, 
hadsegédek stb. által fogadtattak. A császár 
az orosz nagykövetségnél üdvözölte a czári 
párt. Délután ötkor 100 teritékü ebéd volt a 
császárnál. Az elutazás este tizenegy órakor 
történt. 

13568-887. adf. 

Körrendelet 
a tekintetes városi polgármes- 
ter, a községi és körjegyző urak- 
hoz és a községi előljáróságok- 

hoz. 
(Folytatás.) 

4. Az 1888. év február havában tartoznak 
1880. XXVII. t.-cz. 18. §. 3. pontjában emli- 
tett véd, illetve hadmentességi dij kötelesek, 
kiknek a törvény 2. §-a értelmében hadmen- 
tességi dij fizetési kötelezettsége még tart, 
azon községi előljáróságnál (városi adóhiva- 
talnál), hol állandóan tartózkodnak, az e 
czélra szolgáló s ingyen nyerendő nyomtat- 
ványon: 

a) polgári állásukat; 
b) lakásukat; 
e) azon sorozó járás illetőleg község nevét, 

melyben a törvény 1. §-ában felsorolt okok 
valamelyikéből a hadi (hadi tengerészeti), 
vagy honvédségbeli szolgálat alól felmen- 
tettek; 

d) azon évet, melytől fogva a felmentés 
számitandó, bejelenti, és 

e) a reájuk, esetleg azon családfőre, kinek 
családjához tartoznak, a megelőző 1887. év- 
ben állandó lakhelyükön, esetleg más közsé- 
gekben is kivetett egyenes állami adók 
összegét hitelesen kimutatni; ezenkivül 

f) azon véd, illetve dijkötelesek, kiknek 
hadmentességi diját a törvény 11. §-a értel- 
mében a családfő fizeti, a családfő nevét és 
megelőző (1887.) évi adóját; 

g) azon véd, illetve dijkötelesek, kiknek 
hadmentességi diját ugyanazon törvény I1I. 
§-a értelmében a munka-adó fizeti, a munka- 
adó nevét és lakását bejelenteni. 
Ezen adatok bejelentésének elmulasztása 

az idézett törvény 20. §-a értelmében a ki- 
rovandó hadmentességi dij, három egész 
hatszoros összegének megfelelő pénzbirsá- 
got von maga után. 
Ha munka-adó személyében azon idő alatt, 

mely a bejelentés beadása és a dij esedékes- 
ségének napja (az év október hó 1-én) között 
lefolyt, változás állott be, azon változást a 
dijköteles az 1888. évi IX. t.-cz. 4. §. 8. 
pontja értelmében ott, a hol az első bejelen- 
tést tette, szintén bejelenteni köteles. 
Azon dijköteleseknek, kik állandó lakhe- 

lyükön kivül másutt adóval megróva nincse- 
nek, megengedtetik, hogy a községi előljáró- 
ság (városi adóhivatal) előtt személyesen 
megjelenvén, vallomásukat ugyanott tollba 
mondhassák. 

5. Az 1888. évi márcziua 15-30 közötti 
időben bevallandók a nyilvános számadásra 
kötelezett vállalatok és egyletek adója alá 
eső jövedelmek. 

6. A hitelüzlettel foglalkozó s alapszabá- 
lyaik értelmében pénzbetétek átvételére jo- 
gositott pénzintézetek, továbbá takarékpénz- 
tárak s mindazon intézetek, melyekkel taka 
rékpéztári üzlet van összekötve, az 1888. évi 
VII. t.-ez. értelmében kötelesek a nálunk el- 
helyezett tökékből folyó kamat-jövedelmek 
összegét és pedig: 

a) a kifizetett kamatok összegét márczius, 
junius, szeptember és deczember havának 
utolsó napján; 

b) a tökésitett kamatok összegét féléven- 
ként, január és julius havának utolsó nap- 
ján a kir. adóhivatalnak kimutatni és az ezen 
kamatok után járó adót egyidejüleg oda be- 
szolgáltatni. 

7. Az 1888. év junius havában benyuj- 
tandók: 

a) a vadászatra használható lőfegyverek 
iránti bejentések azon községi előljáróságnál 
vagy városi adóhivatalnál, a hol a fegyver- 
adó-köteles állandó lakását tartja ; 

b) a vadászati-jegy iránti bejelentések az 
adóköteles (illetőleg kezes) állandó lakására 
nézve illetékes járási főszolgabirónál (város- 
ban a polgármesternél) a fegyver és vadá- 
szati adóról szóló 1883. évi XXIII. t.-cz. 14. 
iletőleg 31. §-sa értelmében. 

II. 
Aközségi(városi)közegektendői: 

1. Az 1887. évi november havában teljesi- 
tik az adókötelezettek és az adótárgyak (ide 
értve az ujonnan adókötelezettségbe lépő 
házakat is) összeirását, kézbesitik a házbér- 
vallomási iveket és ezeket kitöltés után be- 
gyüjtik. 

2. Az 1887. évi deczember havában : 
a) kivetik egy évenkint az I. II. oszt. ker. 

adót; 
b) kivetik a házosztály és házbéradót. 
8. Az 1888. évi január havában: ( 
a) egy évenkint kivetik a földadót január 

256-éig; 
b) gyüjtik és hozzám beküldik a bizottsági 

tárgyalás alá tartozó III. oszt. ker. adóra és 
bánya-adóra, valamint a tökekamat és jára- 
dékadóra ugy a IV. oszt. keresetadóra vonat- 
kozo bevallásokat; 

c) az adókivetési lajstromoknak általam 
történt felülvizsgálása és közszemlére kité- 
tele után az általunk kirótt I. és II. oszt.ker. 
adót és házadót a községi adófőkönyvbe be- 
irják; 

d) gyüjtik az általános jövedelmi pótadó 
kivetésénél tekintetbe veendő adóssági ka- 
matokról szóló bevallásokat s ezeket min- 
den tekintetben a nagyméltóságu m. kir. 
pénzügyminiszterium által 1887. január5-én 
72300. sz. a. kiadott és általam 794.-1887. 
sz. a. hözölt körrendelet értelmében kezelik. 

(Vége következik.) 

Uti jegyzetek. 

(Montreuxtől Budapestig.)] 

Bárő Szentkereszty Irene-től. 

Egy pár téli hónapot a Franczia Schweitz- 
ban fekvő Montreuxben töltöttünk nővérem- 
mel az 1879. év késő őszétől egészen 1880. 

kora tavaszáig. Ez egy felette regényes hely 
s most már a világ minden országából sereg- 
lenek oda kisebb-nagyobb mérvben szenvedő 
tüdöbetegek. Annyira be van ékelve a nem 
nagyszámu lakossággal biró helység a gyö- 
nyőrü magas hegyek közé, hogy teljesen 
védve van ezáltal a Schweitzban uralgó 
kellemetlen, éles és csipős szelektől. S a lég 
oly enyhe, kellemes, mint a déli, de koránt- 
sem annyira kábitó. Ez az oka, hogy oly 
csodálatos jótékony hatással biír a szegény 
betegekre. 

Közel oda van a szép és történelmi becs- 
csel biró chilloni kastély,. háta mögött az 
örök hóval boritott Dent du Midi (dél foga) 
nevü, leginkább kimagasló pompás hegység- 
gel. A genfi tó elragadó kékségében, mely- 
ben a kastély mintegy benne látszik uszni a 
nap sugarai által ezüstös habokkal locsolja 
a borzadalmas emlékezetü vár vastag kőfa- 
lait. S a viz locsolása sokszor, ha az ember 

bent megnézte a szegény chilloni fogoly 
rettenetes fekhelyét, hol a vashorog még a 

falban mutatja, hova volt lánczolva, ugy rém- 
lik nekünk, hogy panaszos zeneként ütődik 
a fülünkbe, zeng most is az elmult borzadály- 
ról, midőn t. i. a kastélyból a tóba vezető kis 
lépcsőn, örök szabadságot igérve neki, a 
chilloni foglyot az örök sötétség honába be- 

küldték. 

De hagyjuk e szomoru, szivet rázó törté- 
nelmi tény további ecsetelését; hisz a ki 

Szász Károly felséges s ez idegen nyelv 
sajátságait, különlegességeit annyira hiven 
visszatükröző forditását a „Chilloni fogoly". 
ról olvasta, az tudja a legkisebb részletig a 

Öreg este lett, mikor megérkeztek. 
Midőön Leila drága kelmékkel és szönye- 

gekkel felékesitett sátrába belépett, a bá- 

mulat egy kiáltása hangzott fel ajkairól s 
szive még jobban megtelt szerelemmel azon 
férfiu iránt, ki mindezeket az ő gyönyörüsé- 
gére összehalmozta. 

Leila ősi szokások szerint egyedül maradt 
sátrában, hogy hálát adjon Allahnak mind- 
azon jókért, mikkel őt elhalmozá s hogy az- 
után fogadja Juszuf öreg apját, ki szokás 
szerint házőrzőnek honn maradván, öt még 
eddig nem látta. 

Alig végzé imáját, egy magas alak lépett 
a sátorba s hozzálépve igy szólt: 

- Én Meszef vagyok s eljöttem, hogy el- 
vigyelek. 

Leila egy hangot sem tudott rémületében 
adni, s ha tudott volna, sem lett volna ideje 
rá, mert Mesref egy pillanat alatt megkötözé 
s száját egy kendővel betömte s ezzel fel- 
kapva Leilát, nem az ajtón, hanem a sátor 
hátulsó részén vágott nyiláson, melyen be- 
jött volt, eltünt. 

Mesref egy pillanat alatt lóra pattant s 
zsakmányával elszáguldott. Hogy a vágta- 
tás zajt ne okozzon, lova lábai nemez ron- 
gyokkal voltak bekötözve. 

Alig lehetett a sátortól egynehány lépés- 
nyire, a sátor felől nagy zaj keletkezett. Te- 
hát Leila eltünését észrevették. 

A rabló hallotta, hogy az ő nevét kiabál- 
ják, tehát rövidre fogva lova kantárszárát, 

szélsebesen rohant egyenesen a nádas felé, 
Ha szt elérheti, mentve van, 

Ámde a bősz Juszuf átlátott tervein, s 
mig a többi lovas kirgizt más irányban kül- 
dötte, addig ő maga egyedül a mocsár felé 
vágtatott, hogy a rabló utját elállja. A ki 
hamarább oda ér, azé lesz Leila! 

A hold épen feltünt a keleti láthatáron, 
messze távolban megvilágitva a pusztaságot, 
s első sugarainál megpillantá a rablót. Egy 
diadalkiáltás hangzott fel ajkairól, mely 
Mesrefet ijedtséggel, Leilát meg reménynyel 
tölté el. 

A távolság még elég nagy volt közöttük, 
de Juszuf egyenes irányban haladva, köze- 
lebb volt a mocsárhoz. 

Még egy nehány percznyi őrült vágtatás, 
s Juszuf elérte a nádast, végleg elvágván a 
rabló utját. 

Mesref átlátta, hogy buvóhelyét többé 
nem érheti el, tehát hirtelen más irányt vett 
s ezzel ismét nagy előnyt nyert üldözője 

felett. Ámde a rabló lova a kettös teher alatt 
nem volt képes versenyezni Juszuf könnyü, 
nyugodt paripájával s át kellett látnia, hogy 
Juszuf elől nincs többé menekülés, előbb- 
utóbb beéri s aztán ismét elkezdődik az az 
élethalál-harcz, mitől méltó oka volt félni. 
Az idő épen nyár közepén volt, midőn a 

pusztákon a nap égető sugarai alatt egészen 
kiszárad, ugy, hogy az egész roppant térsé- 
get száraz avar boritja. 

Mesref agyában az a pokoli gondolat vil- 
lant meg, hogy ha most ő ezt a gyulékony 
avart felgyujtja, nemsokára egy tüzfal fogja 

elválasztani üldözöjétől, s akkor ő mentve 
vs, 

Ha a viz nem segithetett, segitsen a tüz. 
Már lehetett hallani a távolból Juszuf és 

a többi üldözők lovainak dobogását, midőn 
Mesref leszállt lováról, s a megkötözött Lei- 
lát a földre helyezve, tüzet gerjesztett. A 
száraz fü azonnal lángot kapott s egy pilla- 
nat alatt nagy terület égett. 

- Most már jöhetsz a poklokon keresztül 
feleséged után - kaczagott a rabló és ismét 
lovára kapva, Leilával együtt tovavágtatott. 
A távolból hallotta az üldözők orditását, 

mi azt jelenté, hogy a futó tüzet észrevették, 

s a gaz rabló ördögiesen vigyorgott felette. 
Borzasztó az, barátaim, - kiáltott fel a 

mesemondó - midőn egy puszta, melyet sok 
napi járásnyira elszáradt fü takar, meggyu- 
lad. A száraz avaron rémes gyorsasággal sik- 
lanak tova a lángok, s a feltartóztathatlanul 
előre rohanó lángoszlop megemészt, elpusz- 
tit mindent, a mi utjába akad. Azállat, mely 
megérzi a közelgő veszélyt, ilyenkor nem 
hallgatva gazdája szavára, esze nélkül me- 
nekül; az ember pedig legjobban teszi, ha 
helytt marad s tüzzel menekül a tüz elől, 
hogy t. i. felgyujtja maga körül a száraz 
avart s aztán maga szépen ott marad a le- 
égett területen. Mikor aztán az a másik tüz- 
tenger megérkezik, csak hamut és perjét 
talál ott, s nem lévén, mivel táplálkoznia, 

maga magától megsemmisül. Az a másik 
tüz, melyet az ember élete megmentésére 
gerjesztett, már messze van s meg sem áll a 
vizig vagy a homoksivatagig. A száraz fü 
égése teljes szélcsendben kevésbé veszélyes, 

de annál elkalmasabb, hogy üldöztetés ese- 

z
e
y
 

re
re
t7
.a
 



hét testvérnek történetét, kik közül - őket 
gyászolva - az emlitett szegény fogoly 

utolsónak maradt. 
Mielőtt az ut leirását Montreuxtól, mely 

főczélom volt, megkezdeném, nehány sorban 
érintem Montreuxnek még nehány érdekes 
és kitünő természeti szépségü helyét. A chil- 
lonival ellenkező irányban van a blonaye-i 

szép kastély, mely - ugy szólva - inkább 

várnak nevezhető. A régi időkre emlékeztető 

felhuzó hid vezet fel ide s négy nagy bástya 

veszi körül. 
Még van egy szép, de kissé messze eső s 

nagyon meredek sétahelye, melyet meg- 

mászva, fáradságunkért méltó jutalomban 

észesülünk. Már februárban a legfelsége- 

sebb, száz meg száz legszebb szinvegyülék- 

ben pompázó schweitzi különleges virágok 

örvendeztetik meg ottszemeinket. A „Glion" 

tetején pedig nagy hotel van; nehány angol 

nem retten vissza a téli zord időt itt töl- 

teni. Egy szerencsétlen gyalog postás van 

oda beosztva, ki hetenkint 1-2 szer szokta 

nekik a világban - alattuk - történt hire- 

ket felvinni. Egyszer találkoztam egygyel s 

bizony keservesen panaszolta, hogy sokszor 

mily nehéz feljutnia. Talán a jó Trinkgeld 

és az angol családok ujjongó öröme kölcsö- 

nöznek neki erőt a jövő hét, talán még sulyo- 

sabb feladataihoz. 
St. Maurice sincsen messze hires sós- 

fürdőivel. 
A tulsó oldalon Bolonaye felé van a kies 

Clarens4, mely majdnem összeér Montreux 

legutolsó házaival. - Erre vonatkozólag 

kiemelendő az, hogy egy Dubancher neve- 

zetüur - gondolom - 32 szebbnél szebb, 

kisebb-nagyobb szines és fehér, sárga, leg- 

különfélébb stylü házat épittetett ide. Eze- 

ket többnyire idegenek veszik bérbe meg- 

lehetős magas árban. E villák, midőn az 

ember Montreuxhöz közel ér, a vaspályáról 

nézve, gyönyörü látványt nyujtanak. Nagy 

csinnal és elegancziával vannak feldiszitve. 

Van ott egy kis kert, szökökut, gyönyörü 

világos, lilaszinü felfutók kusznak föl a ve- 

randákra; vannak kis tornyocskák a villá- 

kon stb.; szóval meglepő ez az épületcsoport, 

s mi megérkezésünkkor azt véltük, hogy ez 

Montreux, mely korántsem dicsekedhetik 
ily 

diszes épületekkel. 

Azt hiszem, nincs is több emliteni való; 

legfennebb még a elarensi temetőt ha meg- 

emlitem, mely szintén igen szép. Sok hires 

ember alussza ott örök álmát. Szép még az 

angol templom is Montreuxben. 

(Folytatása következik.) 

Tanügy. 

Felhivás a „Háromszékmegyei Tanitőtes- 
tület tagjaihoz a selyemtermelés érde- 

kében. 

Háromszékvármegye tek. kir. tanfelügye- 

lője idei november hó 11-én kelt 2277. számu 

leiratával megkereste elnökségünket az aláb- 
bi igen fontos s tanitótársaink anyagi hely- 
zetének javitására is nagyimértékben befolyó 

ügyben, a mit sietünk kartársaink becses fi- 

gyelmébe a legmelegebben ajánlva, felhivni, 
hogy ugy nemzetgazdasági nagy fontosságát 
és szebb jövőjét tekintve, a selyemtenyész- 
tés érdekében megtenni mindent, egyik leg- 
hazafiasabb cselekedetének tekintse minde- 
niküánk. Mert alig lehet gyümölesözőbb 
tevékenység a selyemtermelésnél, tekintve 
a rövid 6 heti időt, mennyit évente igényel; 
a más gazdasági ágra alig használható terü- 

séges mezőgazdasági, avagy ipari munkára 
egyébként vagy nem használtatik, vagy leg- 
alább a selymérápolás időszakában igénybe 
véve nincs. Az öregek, a gyermekek s főleg 
a nők keresetképessége a majdnem semmi- 
ről óriás fokra emeltethetik e foglalkozás ál- 
tal. Hazánkban még csak most van fejlődő- 
ben a selyemtermesztés népszerüsitése. Egyes 
vidékeken azonban már is számottevő kere- 
set forrást képez, igy pl. Tolnavármegyében 
az aratás előtt épen semmiből sem pénzelő 
szegény néposztálynak asszonyai a háztar- 
tás gondjain egy évben 8000 frt gubóbevál- 
tási és 3-4000 frt selyemgyári napszám-jö- 
vedelemmel képesek könnyiteni. Ezen nemes 
és jövedelmező foglalkozással ugy hieszük a 
munkás székely nép jövedelmét is emelhet- 
nőök, ha mi tanitók, mint mindenben, ugy e 

téren is jó példával járnánk elől s most a 
kedvező öszi napokon a községi faiskolai, 
iskolai, vagy tanitói kertterületből 30-40 

E métert kiszakitva, epermagvetéshez elő- 
készittetnénk, illetve felásatnánk. Ezen mun- 

ka természetesen azonnal megtétetnék. Azon 
kartársaink, kik a selyemtenyésztést üzni ki- 

vánják s kik a már jelzett területet előkészi- 
tették, sziveskedjenek Erdélyi Károly kézdi- 
vásárhelyi felső népiskolai igazgató urhoz, 
mint a selyemtermelés felügyelőjéhez magu- 
kat bejelenteni, hogy majd tavaszra fél liter 
jó epermagot kapjanak az elvetésre ingyen. 
Ha pedig elég bőségben leszepercserje, szin- 
tén ingyen fog kapni minden termelő meg- 
vizsgált, egészséges selymérpetét, A mennyi- 

ben pedig a termelés kedvező arányokat 
veend, gondoskodva lesz arról is, hogy a 
gubóbeváltás helyben eszközöltessék és az 

tén a menekülök háta megett védfalul szol- 

gáljon. 

Mesref is erre alapitá tervét. 

A minden irányban lassan harapózó tüz 

mind szélesebb kerületet öltvén, fel fogja 

Juszufot tartóztatni. 

Ámde ki tudná kiszámitani, hogy e vég- 

telen sikságon meddig van teljes szélcsönd
 ? 

Egy játszi szellő, mely alig lenne képes 

meglengetni a cziprus leveleit, mily végze- 

tessé válhatik! 

Ugy látszik, hogy Mesrefet elhagyta sze- 

rencséje, mert hirtelen gyönge szél kelet- 

kezett, mely egyenesen felé hajtá a lán- 

gokat. 
Visszapillantva, rémülten látá, hogy vesz- 

ve van. A lángoszlop oly gyorsan közeledett 

felé, hogy menekülésről szó sem lehetett. 

Két (halál között kellett választania. Ha a 

szokásos menekülési módot használja, hogy 

t. i. felgyujtja maga körül az avart, meg- 

menekül a tüztől, de akkor a felbőszült Ju- 

szuffal kell megharczolnia, s ez pedig, érzé, 

hogy biztos halál. Ha pedig tovább vágtat, 

a tüz utóléri, s akkor ismét veszve van. 

Mesref agyában egy kétségbeesett eszme 

villant meg. Hirtelen megállitá lovát s a 

megkötözött Leilát a földre dobá. 

- Nojere, Juszuf, megkapod feleségedet, 

csak jól keresd a hamuban - mormogá fo- 

gai között s ezzel sarkantyuba kapva lovát, 

nem előre, hanem jobbra elvágtatott. 

A tüztenger ezalatt rémes sebességgel 

közeledett; már alig lehetett nehány lépés- 

nesen a tüznek forditá. Mikor aztán a tüz 
hozzá ért, merészen bevágtatott a lángok 

közé... 

Juszuf a tüz árját követve, feltartóztat- 
hatlanul rohant a rabló után. Egyszer aztán 
lova hirtelen félreugrott és megállt. Juszuf 
egy sötét kormos tömeget pillantott meg a 
földön. Leugrott lováról s megtekinté a sö- 

tét alakot. Leila volt. 
Ott feküdt Allah legszebb teremtménye, 

a puszták csillaga, összeégve. Juszuf nem 
tudott a fájdalom miatt egyet sem szólani, 

csak merev szemekkel nézte feleségét. Az a 
gyönyörü arcz, az a szép haj, az a csodála- 

tos termet teljesen összeégve, egy fekete, 

idomtalan tömegge lett; csupán két szeme 

hogy még van benne egy parányi élet. Ezek 
a szép szemek annyi fájdalommal néztekrá! 
Végre Juszuf haragja és fájdalma egy 

kiáltásban tört utat magának. Vad kétségbe- 
eséssel ragada keblére a drága testet. 
- Leila ! szólj, élsz-e még? - kiáltá le- 

irhatatlan fájdalommal. 
- Szeretlek! Élj boldogul, Juszuf! - 

suttogák az égett ajkak s ezzel az a két 
fény a szemekben örökre kialudt. 
A tüztenger a messze távolban mint piros 

csik látszott, midőn Juszuf Leila égett tes- 
tét lovára emelve, a tanyára visszatért. 

S most, barátaim, térjünk haza. Holnap 

ismét folytatni fogom ezt a szomoru törté- 

netet. 
(Folytatása következik.) 

nyire, midőn Mesref megállitá lovát s egye- 

fokoztassék. 

mely kézbesittetni fog azonnal. 

tában! 

letet, mit elfoglal; a munkaerőt, mely közön- 

tündöklött még a régi fényben, mutatva, 

5-6 heti fáradozás tiszta haszna ez által is 

Sziveskedjenek továbbá e felhivásban kö- 
rülirott munkára vállalkozók elnökségünk- 

höz fordulni az Utasitás a szederfa- 
mag-vetés és a szederfatenyész- 
tésre nézve" czimü nyomtatványért, a 

Vajha tanitótársainkhoz intézett eme igen 

fontos felhivásunk ne lenne kiáltó szó a pusz- 

K.Vásárhelyen, 1887. nov. 17-én. 

A Háromszékmegyei Tanitótestület" elnök- 

sége: 

M. Székely János, 
elnök. 

Gyöngyösi István, 
titkár. 

Vidék. 
Gyergyé-Ditró, 1887. nov. 14. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

A ,„Társaskör" által rendezett második fil- 

lérestély e hó 6-én tartatott meg, melyen az 
előbbinél valamivel többen voltak ugyan, de 
igen sokan ez alkalommal is távolmaradá- 

sukkal tündököltek. 

Bajkó Gyula ur szavalta Arany János 
„Tetemre hivás" cz. költeményét. A darab 

kellő felfogása és az egyes részletek élénk 

szinezése megérdemelték a hallgató közön- 
ség zajos tapsát. Ezenkivül volt tombola-já- 
ték, no meg táncz is, melynek csak a késő 

éjjeli orákban lett vége. 

A harmadik estély 12-én volt, ez alkalom- 

mal már teljesebb számban volt jelen a kö- 

zönség. Szavalta Ádám Ida k. a. „Izabella ki- 
rályné bucsuja4 cz. verset Thaly Kálmántól. 

Szavalata élénk tetszéssel fogadtatott s za- 
josan megéljeneztetett. Társasjáték is ren- 
deztetett, mely derült hangulatban tartott 
mindnyájunkat. Végül volt tombola; minden- 
ki szeretett volna nyerni, azonban csak 7-en 

részesültek a szerencsében. 

Az estélyek tiszta jövedelme kitesz mint- 

egy 10-11 frtot. 

Nem mulaszthatjuk el csodálkozásunknak 
kifejezés adni a felett, hogy a t. kereskedő 

osztály - feltesszük, nem rossz akaratból - 

mindannyiszor távol maradt. Épen egyetlen 
egy család volt jelen s két fiatal ember, pe- 

dig hát ha megszámláljuk, meglehetős szám- 

ban vannak. 

Ujból is felhivjuk tehát a t. közönség fi- 
gyelmet ezen olcsó mulatságokra ! 

Nonnatus. 

Különfélék. 
Háromszékmegye főispánja Kézdi-Vásár- 

hely város rendőrkapitányává ifj. Dobay Já- 

nost, lapunk szerkesztőjét, nevezte ki. 

eErzsébet napja előestéjén (nov. 18-án) a 

háromszékmegyei „Erzsébet" árvaleány- 

nevelő intézet Ő Felsége a királyné mint 

legfőbb védnöke tiszteletére fényesen kivi- 

lágitotta helyiségeit. Szombaton (19-én) a 

kantai róm. kath. templomban istenitisztelet 

volt, melyen dr. Jánosi Demjén minorita 

rendfőnök fényes segédlettel misézett. Az 

ünnepélyes istenitiszteleten a város összes 

hatóságain kivül nagyszámu közönség vett 

részt. 

vádlottak padjáról. Roth Mór szász- 

régeni illetőségü 24 éves, elegáns külsejü, 

csinosfiatal emberült m. pénteken a vádlottak 

padján. Móricz ur előéletéről nem tudunk 

biztos adaatokat s csupán csak annyi tünik 

Ki a vizsgálati iratokból, hogy volt kellner, 

házaló,s szabad óráiban csalással, lopással 

foglalkozott, sőt a betöréstől sem rettent 

vissza, a mint minősitvényi táblázata mu- 

tatja. A Székelyföldön végre rajtavesztett. 

Az eset következöleg történt: Ez év folya- 

kereső kellnernek adta ki magát. Itt egy 

hetivásáron találkozott komollói Albert Fe- 

rencznével s felkérte, hogy adna neki 10 fo- 

rintos bankjegyeket apró penzért, mert pos- 

tára akarja tenni. A szegény asszony haj- 

landó volt a pénzcserére; átadott 2 drb tizest 

s Móricz ur meg leszámlált ezüst- és réz- 

pénzben 20 frtot. Ámde Móricz ur erős árit- 

métikás ember volt s ugy számlálta le a 

pénzt, hogy szépen vissza is sanzsirozta az 

mában Sepsi Szentgyörgyre érkezvén, hely- 

asszony a csengéssel maradt. Mikor össz 

számitotta a penzt, 9 frt 60 kr hiányzott. 

„Gyorsaság nem ördögség", gondolá magá- 

ban Móricz s ezzel elillant. A megcsalt asz- 

szony elpanaszolta esetét a csendőrségnél, 

melynek figyelme ezáltal az elegáns csalóra 

fel lett hiva. Folyó évi julius 22-én Móricz 

ur a kovásznai országos vásáron próbált 

szerencsét és pedig a következő módon: 

Felkérte Opra Ferenczet, hogy válasszon 

egy szép tehenet az ő számára s ezért neki 

1 Értot igért. Opra elfogadta a megbizást s 

választott is egy alkalmas állatot. Móricz 

nagy műértelemmel vizsgálta meg a tehe- 

net s nemsokára egy daganatot fedezett fel 

nyakán. Az alkusz Egyelmét is felhivta rás 

kérte, hogy vizsgálná meg, s a mig aztán 

nagy lelkiismeretességgel vizsgálná a daga- 

natot, Móricz ur zsebéből kicsente 70 frtját 

s ezzel ill a berek, eleblábolt. Mikorra Opra 

Ferencz a szemlével készen lett, nem volt 

se pénz, se Móricz. A csendőrség, melynek 

ez eset tudomására esett, azonnal megindi- 

totta a hajszát a szökevény után s szeren- 

csésen meg is találta a városban Móricz 

urat, ki látva, hogy veszély fenyegeti, fu- 

tásra vette a dolgot. Mikor aztán látta, hogy 

a futás már nem használ, megállt, kérte a 

csendőr urakat, hogy kisérnék lakására. Ítt 

először is a lopott pénzt akarta Móricz ur 

biztonságba helyezni, de rajtakapták s be- 

kisérték a járásbirósághoz. A végtárgyalás 

rendén Opra szemébe mondotta a vádat Mó- 

ricznak székelyesen, mind per ,ez a becsü- 

letes legény" titulálván s végre ezen jellem- 

zéssel végezvén be beszédét: „Olyan urnak 

nézett ki, instálom! - ki hitte volna, hogy 

olyan kevés becsületje vagyon ?4 Móricz ur 

konokul tagadott mindent, azt állitván, hogy 

a nála talált pénzt egy szegény asszonytól 

vette el, hogy azt a rendőrségnek átadja, 

mivel erős gyanuja volt, hogy az lopott 

jószág. A kir. törvényszék a rovott multu 
csalót lopásért 2 évi börtönre, 5 évi hivatal- 
vesztésre itélte. 

- Helyreigazitás. A kézdivásárhelyi jóté- 
kony nöegyesület mult szombati filléresté- 
lyéről szóló tudósitásunkban tévedésből 44 
fit bevételt jeleztünk. Mint a hozzánk be- 
küldött kimutatásból kitünik, az estély ösz- 
szes bevétele 42 frt volt, mit készséggel iga- 
zitunk helyre. 

A végzet. 

Ismertem. Akkor már másodizben ölté fel 
a gyászruhát a menyasszonyi disz helyett. 
Magas, karcsu, de telt alak volt, tojásdad 
halvány arczczal, bársonyos fekete szemek- 
kel, hullámos barna hajjal. Komoly homlo- 
káról az értelem, telt ajkainak kissé bánatos 
mosolyából a szivjóság sugárzott. 

Szent megnyugvással viselte fekete ruhá- 
ját. Csak midőn a levelek sárgulni, hullani, 
a virágok hervadni kezdettek, akkor volt 
szomorubb s kedvencz tartózkodási helyét 
- a kis kertet - nem merte fölkeresni. 

Félt az elmulás eszméjétől, mely már két- 
szer sujtotta öt a porig, kétszer tette ki lel- 

két a kétségbeesésnek. 
Panasz nélkül türt. Elrejtette könnyeit, el- 

fojtotta sóhajait, Több szenvedést vett ma- 
gára, csakhogy övéit az aggodalomtól, a leg- 
csekélyebb gondtól is megóvhassa. Szóval 

valódi nő volt. 
Történetét szeretné hallani? 

Vidám, boldog gyermekkora volt. De hisz 

melyik gyermekkor nem boldog? Édes, pó- 

tolhatatlan anyai szeretet örködött felette, 

kényeztető atyai sziv leste ki óhajtásait, 

hogy teljesitse. Mint a rózsa, melyet gondos 

kertész ápolgatott, olyan volt, mikor elérte 

a 16 évet. 
Tizenhat év! Van-e toll, mely ennek köl- 

tészetét leirhatná? A szeretetnek, hitnek, re- 

ménynek, ébresztő vágyaknak, tündéries sej- 

telmeknek, a gyermeki bizalomnak kora ... 
a tavasz. 

Megismerkedett „vele" .. ..snem lett 
volna természetes, ha ábrándozni, szeretni 

nem kezdett volna. Szerette szivének első, 
gyöngéd vonzalmával s boldog volt, n 

- 

viszont szerették. 
S midőn a boldog ara legbiztosabbn 

hitte a szép jövőt, az ő képét kisz 
völegénye szivéből egy kis ólomd 

Az idő nem állott 
szép leány szünni nem aka 

ezüst piczulákat zsebébe; szóval a szegény először hitte, A perczek órákká, na 



bérbe, annak nyilt árverésen leendő 

ztál arczáta a pirt, ajkára a mosolyt, szi- 

pébe a megnyugvást. Lassanként azt vette 
észre, hogy félbeszakitott álmai a jövőről 
ismét felkeresik, hogy reményének dérütött 
lombja uj hajtásokat bocsát, s a halottnak 

gondolt édes mult feltámadott. Ismét szere- 

tett, ismét ábrándozott, habár az ábránd 

szárnyaiból egy-egy fényes toll hiányzott, s 

hba boldogságának érzetéhez olykor a szen- 
vedések emléke csatlakozott is. 
El-elmerengett jegyesével a jövő csillogó 

képein ; terveket szőttek, reméltek, vártak. 

Csak a tavaszt kellett volna várniok. A ta- 
vaszt azonban egy ősz és egy tél választotta 

el attól a nyártól. Eljött az ősz; a mező fűve 
megsárgult, a rét virágait dér hervasztotta 

le, s az utolsó falevél a második vőlegény 
sirjára hullott. 

Ekkor ismertem meg. Nem tört meg a csa- 
pás alatt; fentartotta a hite. 

Feledni nem tudott, de könnyezni sem. 

Istenhez könyörgött vigasztalásért s ngy 
látszott, imája meghallgatást talált. 

A perczek ismét évekké gyültek s a mult 
tépe végre halványabb lett. 
Nem ábrándozott többé s a való életben 
aem boldogságot, csupán nyugalmat kere- 
sett kárpótlásul az eltemetett üdvért. 
Kezét kérte a harmadik, s ő nem szin- 

lett érzéssel, de azon elhatározással, hogy 

élettársát boldogitani fogja, ismét menyasz- 

szony lett. Holnapután lett volna esküvője, 

ie holnapután - atyját temetik. 

sSzékely Málvin. 

PFiaczi árak 

Kézdi-Vásárhelytt, november I7-én. 
Buza (tiszta) hektóliterenkint 4 frt 70 kr 

(elegy) ífrtkr 

Rozs (tiszta) " 8 frt 10 kr 
„(elegy) frt kr 

Arpa (tiszta) , 2 frt 80 kr 

„(elegy) frt kr 
Zab 1 frt ö5 kr 
Törökbuza 4 frt - kr 
Kása (köles) hektőóliterenkint 8 frt - kr 

(árpa) ,, 24 frt - kr 
Borsó DOfírt Ekr 

Lencse 10 frt - kr 
Fuszulyka 4 frt - kr 
Pityóka (legszebb) , frt 90 kr 
Marhahus kilogr.-kint - frt 24 kr 
Disznóhus , - frt 40 kr 

Juh-hus - frt 20 kr 
Szalonna ; - frt 60 kr 
Faggyu (nyers) - frt 20 kr 

Szerkesztői izenetek. 
Költői level. Megkaptuk, lürelem ! 

**,A gyermek-istenítisztelethez. Térhiány miatt csak 
a következő számban kezdhetjük meg a közlést. 

Felelős szerkesztő: 

Ifj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos : 
If].Iovács Daniel. 

lZZene-tanitás. 
Van szerencsém tudatnian é. közönség- 

gel, hogy naponta d. u. 5 órától kezdve 
bármiféle rézhangszerrel, továbbá fuvo- 
lán, hegedün, zongorán, cziterán, guitá- 
ron, klárinéton, oboán, fagoton szerény 
feltételek mellett tanitani hajlandó va- 
gyo 
Kézdi Vásárhelytt, 1887. nov 1. 

Mély tisztelettel 

Szentgyörgyi József, 
fényképész és zenetanitó. 

Sz. 2032. 

rverési hirdetmény. 

Páva, Szörcse és Tamásfalva községek 
korcsmárlási joga az 1888-ik s követ 

kező évekre kiadandó lévén haszon- 

ekké növekedtek s észrevétlenül vissza leszközlésére Páva községébe folyó évi 
deczember hó 4-ikének d. e. 10 óráját, 
Szörcse községében folyó évi deczember 
hó II-ikének d. e. 10 óráját és Tamásfalva 
községében ugyan II-ikének d. u. 2 órá- 
ját tüzöm ki. 

Miről árverezni szándékozók azon ki- 
jelentéssel értesittetnek, mikép a bérleti 
feltételek irodámban és a községek elől- 
járóságánál bármikor megtekinthetők. 

rverezni ohajtók a megállapitott ki- 
kiáltási árnak 10 százalékát bánatpénzül 
letenni kötelesek az árverezés megkez- 
dése előtt a k. pénztárnok kezéhez. 

Kellően felszerelt irásbeli ajánlatok 
is elfogadtatnak az árverés megkezdése 
előtt. 

Kovásznán, 1887. november 12. 

MHollaky Attila, 
2-3 főszolgabiró 

Sz. 31.-1887. 

Hirdetmény. 

A „Gyergyóielső takarékpénztár rész- 
vénytársaság" által ezennel közhirré té. 
tetik, hogy az 1887. évi november hó 
4 én tartott rendes igazgatósági ülésben 
18. jkvi és 5. folyó szám alatt a követ- 
kező határozat hozatott: 

1888. január 1-től az állandó betétek 
után, melyek alatt a legalább 2 évre 
elhelyezett betétek értetnek - az inté- 
zet fizet 60/4, - rövidebb időre elhelye- 
zett betétek után pedig 50/, kamatot. 

Megjegyeztetik, hogy a betétek után 
fizetendő tőke-kamat-adót az intézeti 
pénztár fizeti. 

Kelt Gy.-Szentmiklóson, 1887. no- 
vember 11-én. 

Lázár Lajos, 
titkár. 

Kopacz Antal, 
elnök. 

Sz. 5883-1887. 

Árverési hirdetmény. 

Karatna község korcsmárlási joga az 
1888-ik évre haszonbérbe kiadandó lé- 
vén, annak nyilt árverésen leendő esz- 
közlésére folyó évi november hó 25-ének 
d. e. 11 óráját tüzöm ki. 

Miről árverezni ohajtók azon észrevé- 
tellel értesittetnek, mikép a részletes fel- 
tételek irodámban és a községi előljáró- 
ságnál bármikor megtekinthetők. 

Arverezni ohajtók a kikiáltási ár 10 
százalékát az árverezén megkezdése előtt 
az árverezést megtartó főszolgabiró ke- 
zéhez letenni köteleztetnek. 
Az árverésen irásbeli ajánlatok is el- 

fogadtatnak. 
K-Vásárhely, 1887 nov. hó 11-én. 

Glábor Péter, 
2-3 főszolgabiró. 

Sz. 5388-1887. 

Árverési hirdetmény. 

Fel-Volál község korcsmárlási joga 
az 1888-ik évre haszonbérbe kiadandó 
lévén, annak nyilt árverezésen leendő 
eszközlésére f. évi november hó 25-ének 
d. e. 9 óráját tüzöm ki. 

Miről árverezni ohajtók azon észre- 
vétellel értesittetnek, mikép a részletes 
feltételek irodámban és a községi elől- 
járóságnál bármikor megtekinthetők. 

rverezni ohajtók a kikiáltási ár 10 
százalékát az árverés megkezdése előtt 

hez letenni köteleztetnek. 

Az árverésen irásbeli ajánlatok is el- 
fogadtatnak. ; 

K.-Vásárhely, 1887. nov, hó 11-én. 

Gábor Péter, 
föszolgabiró. 

Sz. 5383-1887. 

Árverési hirdetmény. 

Kurtapatak község korcsmárlási joga 
az 1888-ik évre haszonbérbe kiadandó 
lévén, annak nyilt árverésen leendő 
eszközlésére folyó évi nov. hó 28-ának 
d. e. 9 óráját tüzöm ki. 

Miről árverezni ohajtók azon észre- 
vétellel értesittetnek, mikép a részletes 
feltételek irodámban és a községi elől- 
járóságnál bármikor megtekinthetők. 

Arverezni ohajtók a kikiáltási ár 10 
százalékát az árverés megkezdése előtt 
az árverést megtartó főszolgabiró kezé- 
hez letenni köteleztetnek. 
Az árverésen irásbeli ajánlatok is el- 

fogadtatnak. 
K.-Vásárhely; 1887. nov. hó 11-én. 

Gábor Péter, 
2-3 főszolgabiró. 

Sz. 5383-1887. 

Arverési hirdetmény. 

Esztelnek község korcsmárlási joga 
az 1888ik évre haszonbérbe kiadandó 
lévén, annak nyilt árverésen leendő esz- 

közlésére folyó évi november hó 28-ának 
d. e. 11 óráját tüzöm ki. 

Miről árverezni ohajtók azon észrevé- 
tellel értesittetnek, mikép a részletes 
feltételek irodámban és a községi elől- 
járóságnál bármikor megtekinthetők 

rverezni ohajtók a kikiáltási ár 10 
százalékát az árverés megkezdése előtt 
az árverést megtartó főszolgabiró kezé- 
hez letenni köteleztetnek. 
Az árverésen irásbeli ajánlatok is el- 

fogadtatnak. 
K.-Vásárhely, 1887 nov. hó 11. 

Giábor FPéter, 
2-8 főszolgabiró. 

Sz. 5383-1887. 

Árverési hirdetmény. 

IHatolyka község korcsmárlási joga 
az 1888-ik évre haszonbérbe kiadandó 
lévén, annak nyilt árverésen leendő 
eszközlésére f évi deczember hó 2-kának 
d. ü. 3 óráját tüzöm ki. 

Miről árverezni ohajtók azon észre- 
vétellel értesittetnek, mikép a részletes 
feltételek irodámban és a községi elől- 
járóságnál bármikor megtekinthetők. 

ALILIK4 
SORSJEGYEK. 

Évenkint 3 huzás. 

A pesti magyar kereskedelmi bank váltóüzlete 
Budapest, Dorottya-utcza I. sz. 

Bazilika-sorsjegyeket 
készpénzfizetés mellett a hivatalos napi- 

Anverezni ohajtók a kikiáltási ár 10 
százalékát az árverés megkezdése előtt 
az árverést megtartó főszolgabiró kezé- 
hez letenni köteleztetnek. 

Az árverésen irásbeli ajánlatok is el- 
fogadtatnak. 

K-Vásárhely, 1887. nov. hó 11 én. 

Gábor Péter, 
2-3 fószolgabiró. 

Sz. 4886. tkkvi 

1887. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék 
mint t lekkönyvi hatóság közhirré teszi, 
hogyHáromszékmegye összesitett gyám- 
pénztára végrehajtatónak lemhényi Bo- 
ros Gyula (ladányi) végrehajtást szen- 
vedő elleni 45 frt 10 krtőke követelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a kézdivásárhelyi kir. törvényszék terü- 
letén lévő Lemhény községében fekvő, 
a lemhényi 190. sz. tjkvben foglalt 915, 
916., 917. hr. sz. 910 frt, 2817. hr. sz. 
11 frt, 2837. hr. sz. 15 frt, 3245. hr. sz. 
5 frt, 3317., 3318., 3319. hr. sz. 13 frt, 
3441, 3442. hr. sz. 333 frt, 5121 hr. sz. 
19 frt, 7922. hr sz. 54 frt, 8730. hr. sz. 
51 frt, 9269. hr. sz. 20 frt, 9482., 9483 
hr. sz. 61 frt becsértékü ingatlanokra; 
továbbá a lemhényi 190. sz. tjkvből a 
lemhényi 1780. sz. tikvbe átjegyzett 
lemhényi Finta Károly és neje tulajdo- 
nát képező 11158. hr. sz. 41 frt becsér- 
tékü ingatlanra az 1881. évi 60. t.-cz. 
142. §. alapján az árverést a fennebb 
ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt 
ingatlanok az 1887. évi deczember I4-ik 
napján d. e. 9 órakor Lemhény községé- 
ben a község házánál megtartandó nyil- 
vánosjárverésen a megállapitott kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100-át telek- 
könyvi testenkint készpénzben vagy az 
1881. évi LX. törvényeczikk 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az 
1881. évi november 1-én 3333. sz a. kelt 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat 
pénznek a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék 

mint telekkönyvi hatóság kirendelt 
egyes birója 1887. évi szeptember 14 ik 
napján. 

Szotyori József, 
kir. törvénysz. biró. 

ajánl az 

1887. deezember hó H-én 

leendő huzáshoz 

árfolyamon. 

Részletfizetésre: 

az árverést megtartó főszolgabiró kezé- 

LEGKÖZELEBBI HUZÁS 

1887. deczember 1-én. 

Föőnyeremény 100,000 frt. 
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Ny, Szabó Albert gyorssajtóján Kézdi-Vásárhelytt, 

Kézdi-Vásárhelyen megrendelések Frenkul Emánuel 
urnál, a Magyar Franczia bizt. t. képviselőjénél adhatók fel. 

3 drbot 18 havi részletre á 1 írt 98 kr. 
5 )) 18 3) )) 3) 3 3) 23 31 

10 )) 18 3) ) 

Már az első részlet lefizetése után az 
esetleges nyeremény kizárólag a rész- 

letiv tulajdonosát illeti. 


